
Usage of dataelements in electronic 
data interchange

Datenverwendung beim elektronischen 
Datenaustausch Volkswagen/Audi EDI Data Catalogue

xxx = mandatory in VW xxx = VW-Mußfeld NNN oder -  = Feld wird z.Z. nicht gefüllt / verarbeitet
NNN or -  = Data element not used yet

NNN ou  -  = pas rempli / traité actuellement

DATA ELEMENT DATENNAME C
O

D
E

 V
W

/A
ud

i

VDA 
4904

VDA 
4905

VDA 
4905/2

EDIFACT 
DELFOR

VDA 
4915

EDIFACT 
DELFOR

VDA 
4906

VDA 
4907

VDA 
4908

VDA 
4912

VDA 
4913

 Odette 
AVIEXP

 EDIFACT 
DESADV

VDA 
4902

VDA 
4913-2

VDA 
4921

VDA 
4922

VDA 
4927

account Kontierung 37

account code Kontierungsschl. 512.18

address code Adressart-Schl.

address data Adressdaten

address sequence code Adressreihenfolge-Schl.

ADSP forwarding terms ADSP Sped.- Bedingungen 45

advancement percentage Prozentuale Vorleistung -

arrival date, actual 1-3 Eintreffdatum Ist 1 - 3 V n6

arrival date, planned Eintreffdatum Soll / Plan V/N 712.18 DTR6 DTM
c507d2380 

- 753 16

arrival time, planned Eintreffzeit Soll / Plan V/N 712.19 DTR6 DTM
c507d2380

- 753 17

article description Artikel-Bezeichnung 29. 12IMD
c273d7008

12IMD
c273d7008

25 16IMD
c273d7008

10

attachment Anlagen 35

backorder qty Rückstands-Menge n9 30. 513.09 DEL2.1 18QTY - 18QTY

bordero correction key Bordero-Korrekturschl. V/N 752

bordero date Bordero-Datum V 752

bordero no. / loading list no. Bordero-/Ladeliste-Nr. 13

bordero number Bordero-Nr 752

buyer clerk identifier Zeichen des Bestellers 4 10. 813

calculation code Abrechnungsschl. 41

call off valid from date Abruf Gültig von Datum ARI2.1

carrier (freight) transfer date Frachtführer-Übergabedatum V 712.06 DTR9.1 DTM
c507d2380 

-

carrier (freight) transfer time Frachtführer-Übergabezeit V 712.07 DTR9.2 DTM
c507d2380

-

carrier identification no./number Frachtführer(Transporteur)-Nr. 711.09 DTR3.7 6TDT
c040d3127

-

charge number Chargennr. N 10,12 36 714.14 ADP2 16PIA
c212d7140

16 714.14

charge number single package Chargennr. Einzelpackstück N 10,12 717.08 ---- 16

V=VDA-Code, D=General Data Disc., 
N=Data Discr. depending on mess.

V=VDA-Schlüssel, D=Datenbeschreibung, 
N=Nachrichtenbeschreibung

xxx = mandatory depending on the 
business case

xxx = Mußfeld in Abhängigkeit vom 
Sachverhalt (z.B. Gefährliche Stoffe)
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Datenverwendung beim elektronischen 
Datenaustausch Volkswagen/Audi EDI Data Catalogue
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DATA ELEMENT DATENNAME C
O
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 V
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4904

VDA 
4905

VDA 
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EDIFACT 
DELFOR

VDA 
4915

EDIFACT 
DELFOR

VDA 
4906

VDA 
4907
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4908

VDA 
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4913

 Odette 
AVIEXP

 EDIFACT 
DESADV

VDA 
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VDA 
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VDA 
4921

VDA 
4922

VDA 
4927

V=VDA-Code, D=General Data Disc., 
N=Data Discr. depending on mess.

V=VDA-Schlüssel, D=Datenbeschreibung, 
N=Nachrichtenbeschreibung

xxx = mandatory depending on the 
business case

xxx = Mußfeld in Abhängigkeit vom 
Sachverhalt (z.B. Gefährliche Stoffe)
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company registration no. Company. Registriernr.   -

confirmation of (material) receipt Empfangsbestät. Warenempf. 42

consignee no./number Warenempfänger-Nr. 10 713.13 ---- - x

consignee's address, full form Warenempfäger lang (Versandadr.) N 25. 13 1 11

consignee's address, short form Warenempfänger kurz (Versandadr.) 1 x

consigner collect on delivery / C.O.D. Versender Nachnahme 34

consigner instructions for forwarder Versendervermerk f. Spediteur 15

consigner no./number with forwarder Versender-Nr. b. Versand-Spediteur 4

consignment identifier Konsignation 35 713.12 ADP4 -

contact person customer Ansprechpartner Kunde - -

country- and post-code of Pl. of Loading Land u. Plz des Versandorts V 712.17 DTR7.2 2LOC
c553d3233

-

country of origin Ursprungsland 3 814 714.05 ARD4.1 16ALI
d3239

-

country, coded Land verschl. 822

critical stock level code Kritischer-Bestand-Schl. 552.10

cumulative figure (receipt) Fortschrittzahl Wareneingang (EFZ) D n10 63. 513.07 DST2.2 15QTY 553.03 15QTY

cumulative figure (receipt) Erreichte Fortschrittszahl bei Nullstellung D n10 515.13 DST4 15QTY 555.05 15QTY

cumulative figure (receipt) starting date Datum EFZ vor Nullstellg. 15DTM 15DTM

cumulative figure (receipt) starting date Datum Nullstellg. EFZ 6 511.08 15DTM 551.08 15DTM

currency code Währungsschl. V 3 812 912 822

customer article no. Sachnummer Kunde D/N 19 28. 512.08 ARD1.1 12LIN
c212d7140

552.06 12LIN 814 824 20 714.03 ARD1.1 16LIN
c212d7140

8 714.03

customer clerk identifier Zeichen des Kunden Einzelbestellg. D 4 - 713.19 ---- -

customer clerk identifier DELINS Zeichen des Kunden LAB D 4 10. 512.12 SAD2.1 22CTA 22CTA - 713.07 ---- 17NAD
c082d3039

-

customer plant / location code Anlieferwerk Kunde (Ortsschl.) D 2,3 26. 512.03 CSG1.1 7NAD
c082d3039

552.03 7NAD
c082d3039

- 912 823 7 713.11 CSG1.7 2LOC(2)
c517d3225

713.11 754 722 724

customer schedule plant identifier Dispositionswerk D 2 (1) 10./53 512.12 SAD2.1 22NAD 22NAD 17NAD
c082d3039

customer storage location Lagerort Kunde  7 512.19 CSG3.1 12LOC
c517d3225

552.09 12LOC
c517d3225

11 713.15 CSG3.1 19LOC(2)
c517d3225

2.2 713.15
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Usage of dataelements in electronic 
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Datenverwendung beim elektronischen 
Datenaustausch Volkswagen/Audi EDI Data Catalogue
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xxx = mandatory depending on the 
business case

xxx = Mußfeld in Abhängigkeit vom 
Sachverhalt (z.B. Gefährliche Stoffe)
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customer VAT identification Umsatzsteuer-ID Kunde 20 -

customs code Zollgut Schlüssel J/N V 38 714.18 ---- -

customs text Zollgut-Text 38 714.18

daily call-off (planning) horizon Abruf Horizont Beginn/Ende FAB n6/8 552.12 DTM

data recepient (ODETTE-ID) Datenempfänger (ODETTE-ID) 511.03 UNB UNB
s003d0010

551.03 UNB
s003d0010

10 711.03 UNB3.1 UNB
s003d0010

data recipient / ccustomer number Kunden-Nr. V/D/N 9 - 511.03 BDT1.1 2NAD 551.03 2NAD - 911 821 10 711.03 CSG1.1 2NAD(2)
c082d3039

711.04 751 12 721/722

data sender (ODETTE-ID) Datensender (ODETTE-ID) 511.04 UNB UNB
s002d0004

551.04 UNB
s002d0004

9 711.04 UNB2.1 UNB
s002d0004

deliveries-id. JiT/Expr. Lieferungs- Kennung JiT/Expr. V 711.11 ---- 711.11

delivery instruction code Abruf-Schl.  Kompl./Änd. n1 SAD1 17SCC 17SCC

delivery instruction code Abrufschlüssel  714.13 ---- -

delivery instruction cume starting date Abruffortsch.zahl Nullstellg. Datum 63.

delivery instruction cumulative figure Fortschrittzahl Abruf / Bedarf  n10 63. 513.07 - 15QTY - 15QTY

delivery instruction date 1 - 5 / 1 - 6 Abruftermin 1- 5 / 1 - 6 D/V n6 18. 513.08 DEL1.1 18DTM
c507d2380

554.03 18DTM
c507d2380

delivery instruction date 5 - 13 / 5 - n Abruftermin 5 -13 ...(m - n ) V n6 18. 514.03 DEL1.1 18DTM
c507d2380

554.07 18DTM
c507d2380

delivery instruction date code Abrufdatum-Schl  ARI1

delivery instruction date, new Abrufdatum Neu LAB / FAB V n6/8 51. 512.05 ADI2.1 13DTM
c507d2380

552.05 13DTM

delivery instruction date, old Abrufdatum: Alt LAB V n6 52.1 512.07 PDI2.1 13DTM
c507d2380

delivery instruction nr single release Abrufnr. Einzelabruf 713.18 ---- -

delivery instruction number, new Abrufnr. Neu LAB / FAB 9/a6 50. 512.04 ADI1 MID1 13RFF
c506d1154

552.04 13RFF

delivery instruction number, old Abrufnr. Alt LAB 9 52. 512.06 PDI1 13RFF
c506d1154

delivery instruction quantity  identifier Abrufmengen-Kz. (Datumsfeld/Schl.18) V n6/1 513.08 DEL2.3 17SCC 
18QTY

17SCC 
18QTY

delivery instruction quantity 1 - 5 / 1 - 6 Abrufmenge 1- 5 / 1 - 6 V n9 30. 513.09 DEL2.1 18QTY
c186d6060

554.05 18QTY
c186d6060

delivery instruction quantity 5 -13 ...(5 - n ) Abrufmenge 5 -13 ...(m - n ) V n9 30. 514.04 DEL2.1 18QTY
c186d6060

554.09 18QTY
c186d6060

delivery instruction time 1 - 6 Abrufzeit 1 - 6 -

delivery instruction time, new Abrufzeit Neu LAB ADI2.2
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Usage of dataelements in electronic 
data interchange

Datenverwendung beim elektronischen 
Datenaustausch Volkswagen/Audi EDI Data Catalogue

xxx = mandatory in VW xxx = VW-Mußfeld NNN oder -  = Feld wird z.Z. nicht gefüllt / verarbeitet
NNN or -  = Data element not used yet

NNN ou  -  = pas rempli / traité actuellement

DATA ELEMENT DATENNAME C
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VDA 
4904

VDA 
4905

VDA 
4905/2

EDIFACT 
DELFOR

VDA 
4915

EDIFACT 
DELFOR

VDA 
4906

VDA 
4907

VDA 
4908

VDA 
4912

VDA 
4913

 Odette 
AVIEXP

 EDIFACT 
DESADV

VDA 
4902

VDA 
4913-2

VDA 
4921

VDA 
4922

VDA 
4927

V=VDA-Code, D=General Data Disc., 
N=Data Discr. depending on mess.

V=VDA-Schlüssel, D=Datenbeschreibung, 
N=Nachrichtenbeschreibung

xxx = mandatory depending on the 
business case

xxx = Mußfeld in Abhängigkeit vom 
Sachverhalt (z.B. Gefährliche Stoffe)
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delivery instruction time, old Abrufzeit Alt LAB -

delivery instruction valid till date Abruf Gültig bis Datum ARI2.1

despatch advice correction code Lieferschein Korrekturschl. V

despatch advice date 1 - 3 Lieferschein-Datum 1 - 3 n6

despatch advice date of last arrival Lieferscheindatum letzter Eing. (3x) V 6 62. 513.05 PDN1.2 16DTM 553.06 16DTM

despatch advice item number Positionsnr. LS N 30 714.12 ADP6 17RFF
c506d1156

714.12

despatch advice no. (1-15) (1 - 3) Lieferschein-Nr. (1-15) (1 - 3) D/N 6, 8 813 912 823 19 713.03 MID1 17RFF
c506d1154

3 713.03 755 18

despatch advice number JIT Lieferschein-Nr. JIT 718.03 ---- -

despatch advice number of last arrival Lieferscheinnummer letzter Eing. (3x) V/D 8 64. 513.04 PDN1.1 16RFF 553.05 16RFF

despatch status code Lieferstatus-Schl. 1 - 3 1 553.08 15QTY

direct collection code Selbstabholung Schl

direct delivery code Selbstanlieferung Schl V

discount amount Skonto-Endwert n13 919

discount percentage Skonto-Prozentsatz n2 824

discrepancy of cumulative figures (receipt) Fortschrittzahlen Differenz n10 552.15

discription line 1 (2) Beschreibung Zeile 1 (2) ARD1.3

distribution key Verteiler 46

dock / gate coded Abladestelle D/N 5 26. 512.11 CSG2.1 12LOC
c517d3225

552.08 12LOC
c517d3225

813 - 8 713.05 CSG2.1 19LOC(1)
c517d3225

2.1 713.05 754

dock / gate full length Abladestelle Langform 14

document date Beleg-Datum  724

Document Date Datum Erstellung der Nachricht 511.07 MID2.1 DTM
c507d2380 

551.07 DTM
c507d2380 

711.07 MID2.1 DTM(1)
c507d2380 

document item no. 1, 2 Beleg-Pos.-Nr.1, 2  724

document nr. coustumer Dokument-Nr. Kunde   - 713.20 ---- -

document number Beleg-Nr.  724

document type, transaction type Beleg-Art. Vorgangs-Art 2 912 724
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Usage of dataelements in electronic 
data interchange

Datenverwendung beim elektronischen 
Datenaustausch Volkswagen/Audi EDI Data Catalogue

xxx = mandatory in VW xxx = VW-Mußfeld NNN oder -  = Feld wird z.Z. nicht gefüllt / verarbeitet
NNN or -  = Data element not used yet

NNN ou  -  = pas rempli / traité actuellement

DATA ELEMENT DATENNAME C
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i

VDA 
4904

VDA 
4905

VDA 
4905/2

EDIFACT 
DELFOR

VDA 
4915

EDIFACT 
DELFOR

VDA 
4906

VDA 
4907

VDA 
4908

VDA 
4912

VDA 
4913

 Odette 
AVIEXP

 EDIFACT 
DESADV

VDA 
4902

VDA 
4913-2

VDA 
4921

VDA 
4922

VDA 
4927

V=VDA-Code, D=General Data Disc., 
N=Data Discr. depending on mess.

V=VDA-Schlüssel, D=Datenbeschreibung, 
N=Nachrichtenbeschreibung

xxx = mandatory depending on the 
business case

xxx = Mußfeld in Abhängigkeit vom 
Sachverhalt (z.B. Gefährliche Stoffe)
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driver's receipt confirmation Übernahmebest. d. Fahrers 43

due date Fälligkeitsdatum V n6 822

EDI-code (supplier/EDL) Lagerhalter-Schl. V 711.10 ---- 711.10

engineering change Änderungsstand Konstruktion V/N 40 716.3 ARD6.2 16PIA
c212d7140

14 -

engineering change codes Änderungsstand, Geänd. Ausf.-Schl. V/N 24 714.21 16PIA
c212d7140

-

extra charge / reduktion codes +/- Zu- / Abschlag Schl. n2 825

extra charge / reduktion desp. advice amount Zu- / Abschläge Summe LS - - -

extra charge / reduktion self billing inv. amount Zu- / Abschläge Summe Gutschr. n13 - - 822

extra charge / reduktion value Zu- / Abschlag Betrag n13 825

file no. Buchungsablage Nr. - -

filling qty. ordered Packmittel-Füllmenge Soll V n7 517.05 TCO3.1 20QTY 556.05 20QTY

filling quantity Packmittel-Füllmenge N n7 20QTY
c186d6060

33 715.07 TCO3.1 11QTY
c186d6060

9.1 -

final total invoice amount Summe Rechnungsendwerte n13 819 919

follow-up analyst's name Disponenten-Name an20 SAD2.2 24CTA 24CTA 17CTA
c056d3412

follow-up analyst's phone Disponenten-Telefon an17 SAD2.3 24COM 24COM

forecast period coded Abruftermin Vorschauzeitraum von-bis n8 18. 513.08 
514.03

DEL1.5 18DTM
c507d2380

forecast, date end of range Vorschauzeitraum Endedatum DEL1.3

forwarder recording (capture) date Speditions-Erfassungsdatum V 754

forwarding agent's address Versandspediteur Anschrift 9

forwarding instruction (way bill) date Speditonsauftragsdatum 6

forwarding instruction (way bill) item no. Speditonsauftrags-Posititionsnr.

forwarding instruction (way bill) no. Speditionsauftrags-Nr. 754 3

freight consolidator (forwarder) EDI code Spediteur-DFÜ-Schl V/N 712.11 ---- -

freight consolidator (forwarder) no. Spediteur-Nr. 10

freight forwarder code Frachtführer(Transport.)-Name / Nr N 17 712.05 DTR3.7 6TDT
c040d3821 

- 724
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Usage of dataelements in electronic 
data interchange

Datenverwendung beim elektronischen 
Datenaustausch Volkswagen/Audi EDI Data Catalogue

xxx = mandatory in VW xxx = VW-Mußfeld NNN oder -  = Feld wird z.Z. nicht gefüllt / verarbeitet
NNN or -  = Data element not used yet

NNN ou  -  = pas rempli / traité actuellement
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EDIFACT 
DELFOR
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DELFOR
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VDA 
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VDA 
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VDA 
4913

 Odette 
AVIEXP

 EDIFACT 
DESADV
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4902

VDA 
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VDA 
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VDA 
4922

VDA 
4927

V=VDA-Code, D=General Data Disc., 
N=Data Discr. depending on mess.

V=VDA-Schlüssel, D=Datenbeschreibung, 
N=Nachrichtenbeschreibung

xxx = mandatory depending on the 
business case

xxx = Mußfeld in Abhängigkeit vom 
Sachverhalt (z.B. Gefährliche Stoffe)
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gross package weight Packstückgewicht brutto n4 6

gross shipment weight Sendungsgewicht brutto V 7 18 712.08 PVT1.1 MEA(1)
c174d6314 

- 754

gross shipment weight per item Sendungsgewicht je Position brutto

gross weight (kg) per item Bruttogewicht (kg) je Pos 24

hazardous material class code Gefahrgut Klassifik. 29

hazardous material code Gefährliche Güter Schl. V 8 37 714.16 DGD3 11 -

hazardous material decription Gefahrgut-Bezeichnung 30

immediat material requirement (quantity) Sofortbedarf-Menge n9 30. 513.09 DEL2.1 18QTY - 18QTY

information correction code Informations-Korrekturschl. V/N 753

invoice amount Rechnungsendwert n13 812 912

invoice date Rechnungsdatum n6 812 912

invoice no. Rechnungsnr. 6 812 912

JIT code JIT-Schl. -

lamp tax information Leuchtmittelsteuer Text 39 714.19

last material entry, quantity shipped Letzter Eingang, Liefermenge (3x)  n9 30. 513.06 PDN2.1 15QTY 553.07 15QTY

last material entry, recording date Letzter Eingang, Erfassungsdatum V n6 61. 513.03 DST1.1 553.04

last material entry, recording time Letzter Eingang Erfasssungszeit DST1.2

load capacity in meters Lademeter 26

loading device stock status new with +/- Ladungsträger Bestand neu + Vorz. N 723

loading device stock status old with +/- Ladungsträger Bestand alt + Vorz. N 723

loading device type Ladungstr.- / Packmittelgruppe A -

loading device. planned range in days Ladungsträger-Sollwert Tage N 723

loading devices, planned stock Ladungsträger-Sollwert Bestand N 723

loading station Beladestelle 5

Manufacturing plant of supplier Herstellerwerk 19LOC
c517d3225
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Usage of dataelements in electronic 
data interchange

Datenverwendung beim elektronischen 
Datenaustausch Volkswagen/Audi EDI Data Catalogue

xxx = mandatory in VW xxx = VW-Mußfeld NNN oder -  = Feld wird z.Z. nicht gefüllt / verarbeitet
NNN or -  = Data element not used yet

NNN ou  -  = pas rempli / traité actuellement
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DELFOR
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VDA 
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VDA 
4907

VDA 
4908

VDA 
4912

VDA 
4913

 Odette 
AVIEXP

 EDIFACT 
DESADV

VDA 
4902

VDA 
4913-2

VDA 
4921

VDA 
4922

VDA 
4927

V=VDA-Code, D=General Data Disc., 
N=Data Discr. depending on mess.

V=VDA-Schlüssel, D=Datenbeschreibung, 
N=Nachrichtenbeschreibung

xxx = mandatory depending on the 
business case

xxx = Mußfeld in Abhängigkeit vom 
Sachverhalt (z.B. Gefährliche Stoffe)
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Manufacturing plant or subcontractor name Herstellwerk-/ Unterlieferanten-Name 19NAD
c058d3124

material receipt date Wareneingangsdatum n6 823

material release Materialfreigabe 59. 512.16

material requisition no./number Lagerabruf-Nr. 715.12 ---- -

measure of qty 1 - 2, single package Mengeneinheit 1 - 2 Einzelpackstück V 717.05 PCD -

measure of qty 1-2 Mengeneinheit 1 - 2 V/N 2,3 31. 512.13 ARD2.2 18QTY 18QTY 824 22 714.07 ARD2.2 16QTY
c186d6411

9.2 714.07

message type Nachrichtentyp 1 511-19 UNH UNH+BGM
c002d1001

551-59 UNH+BGM
c002d1001

1 711-19 UNH UNH+BGM
c002d1001

711-19

net package weight Packstückgewicht netto n4 5

net shipment weight Sendungsgewicht netto V 712.09 ---- MEA(2)
c174d6314 

- 754

number of package units per item Packmittel-Anzahl je Pos. 19

number of packages Packmittelanzahl N 31 715.05 TCO2 11PAC
d7224

- 724

number of packages Packstückanzahl N n3 7 25

number of packages per shipment Packstückanzahl Sendung (erkennbar) N n4 712.12 ---- MEA(3)
c174d6314 

- 754

number of periods Zeitraum Anzahl -

order number customer Auftragsnummer Kunde 36

order number customer, procurement Bestellnr. Kunde, Beschaffung-Abschl. D 6

order number customer, production supply Bestellnr. Kunde, Belieferung-Serie D 6 11. 512.10 ARD3.1 13RFF
c506d1154

552.14 13RFF 813 823 26 713.08 ARD3.1 16PIA
c212d7140

713.08

original delivery note number Ursprungs-Lieferschein-Nr. D/N 6, 8 714.22 ---- 714.22

package identifier Packstück-(Label-)Kennung V 1 33V 715.13 NCO1/2 13PCI
c827d7511

15 -

package serial number (first) Packstück-Nr. (von) N n9 34 715.08 NCO2 15GIN
c208d7402

15 -

package serial number masterlabel Packstück-Nr. Masterlabel N n9 34 715.08 NCO1 15GIN
c208d7402 

15 -

package weight (kg) per item Packmittelgewicht (Kg) je Pos 23

package weight (tare) Packmittelgewicht (Tara) Position

packaging code customer Packmittel-Nr. Kunde D/N 6 ,7 517.03 TCO1.2 20PAC 556.03 20PAC 32 715.03 TCO1.1 11PAC
c202d7065

11 - 20 723

packaging code supplier Packmittel-Nr. Lieferant 517.04 - 34 715.04 TCO1.1 11PAC
c202d7065

- -
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Usage of dataelements in electronic 
data interchange

Datenverwendung beim elektronischen 
Datenaustausch Volkswagen/Audi EDI Data Catalogue

xxx = mandatory in VW xxx = VW-Mußfeld NNN oder -  = Feld wird z.Z. nicht gefüllt / verarbeitet
NNN or -  = Data element not used yet

NNN ou  -  = pas rempli / traité actuellement

DATA ELEMENT DATENNAME C
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VDA 
4904

VDA 
4905

VDA 
4905/2

EDIFACT 
DELFOR

VDA 
4915

EDIFACT 
DELFOR

VDA 
4906

VDA 
4907

VDA 
4908

VDA 
4912

VDA 
4913

 Odette 
AVIEXP

 EDIFACT 
DESADV

VDA 
4902

VDA 
4913-2

VDA 
4921

VDA 
4922

VDA 
4927

V=VDA-Code, D=General Data Disc., 
N=Data Discr. depending on mess.

V=VDA-Schlüssel, D=Datenbeschreibung, 
N=Nachrichtenbeschreibung

xxx = mandatory depending on the 
business case

xxx = Mußfeld in Abhängigkeit vom 
Sachverhalt (z.B. Gefährliche Stoffe)
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packaging costs Verpackungskosten n13 813

packaging id. one-way Verpackungskennung Einweg 715.14 ---- 11PAC
c531d7073

packaging id. ownership Eigentums-Kennung Verp. 715.15 ---- 11PAC
c531d7073

packaging identifier per item Packmittel-Kennzeichnung Position

packaging measurements Verpackungsabmessung V 715.10 ---- -

pallets exchange information Paletten-Tauschvermerk 44

parts status code Teilestatus-Schl. n2 SAD3

payment Entgelt n13 812

payment advice no./number Zahlungsanzeige-Nr 911

payment date Zahlungsdatum n6 911

period code Zeitraum Schlüssel -

point of consumption Verbrauchsstelle / Verbrauchsort  14 515.12 CSG3.2 12LOC
c517d3225

552.16 12LOC 14 713.17 CSG3.2 19LOC(3)
c517d3225

2.3

postage code Frankatur-Schl 712.10 DET2 6TDT
d8281 

-

postage text Frankaturtext 31

preferential status code Präferenzstatus Schl.  - 714.17 DAI5 16ALI
d9213

-

preferential-trade code Handelspräferenz-Schl. -

price validity date Preisgültigkeit von -

production date Produktionsdatum 13

production numbers (1 - 11) Produktions-Nr. (1 bis 11) N 718.04 GIN1-10 11 -

production/manufacturing release Fertigungsfreigabe - 512.15

purchase commitment code Abnahmeverpflichtung-Schl. DEL2.4

purchase commitment cumulated Abnahmeverpflichtung kummuliert -

qty/quantity Menge

quality ceck report no. Prüfbricht-Nr. Kunde - -

record date new container / loading device stock Buchungsdatum Ladungstr.-Best. neu N n6 723
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Usage of dataelements in electronic 
data interchange

Datenverwendung beim elektronischen 
Datenaustausch Volkswagen/Audi EDI Data Catalogue

xxx = mandatory in VW xxx = VW-Mußfeld NNN oder -  = Feld wird z.Z. nicht gefüllt / verarbeitet
NNN or -  = Data element not used yet

NNN ou  -  = pas rempli / traité actuellement
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V=VDA-Code, D=General Data Disc., 
N=Data Discr. depending on mess.

V=VDA-Schlüssel, D=Datenbeschreibung, 
N=Nachrichtenbeschreibung

xxx = mandatory depending on the 
business case

xxx = Mußfeld in Abhängigkeit vom 
Sachverhalt (z.B. Gefährliche Stoffe)
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record date old container / loading device stock Buchungsdatum Ladungstr.-Best. alt N n6 723

reference number Referenznr. -

relation no. Relations-Nr 7

requirement status code 1 - 6 Bedarfstatus-Schl. 1-6 V 1 554.06

routing no. Touren-Nr.

schedule code Terminschl. V 552.13 18DTM

schedule release frequency Schedule Release Frequency ARI3

scheduled order code Terminauftragsart-Schl.

self billing invoice code Gutschriftanzeige-Schl. V 1 822

self billing invoice date Gutschriftanzeige-Datum n6 822

self billing invoice number Gutschriftanzeige-Nr. 6 822

serial number - single package Packstück Nr- Einzelpackst. 717.03 PCD -

serial number last Packstück-Nr. bis N 34 715.09 ---- 15GIN
c208d7402

-

shipment code Sendungsumfang Schl. V 754

shipment description Bezeichnung der Lieferung/Güter 22

shipment frequency code Anlieferungsintervall Schlüssel 1 18. 512.14 18DTM
c507d2380

shipment load capacity in meters Sendungs-Lademeter 712.20 ---- 712.19 752

shipment value Warenwert f. SVS, RVB 32  

shipment volume Sendungs-Rauminhalt 752

shipment/type of order code Sendung-Auftragsart Schl V

shipped qty 1 Liefermenge (1) N n9,13 814 824 21 714.06 ARD2.1 16QTY
c186d6060

714.06

shipped qty 1- 2 single package Liefermenge 1 - 2 Einzelpackstück 717.04 PCD -

shipped qty 2 Liefermenge 2 N 714.08 ---- 714

shipping / despatch date Lieferschein-/ Versanddatum N n6 813 823 27 713.04 MID2.1 17DTM
c507d2380

13 713.04

shipping code Versandart-Schl V 3,2 813 15 713.06 DET1 6TDT
c220d8067

- 40
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Usage of dataelements in electronic 
data interchange

Datenverwendung beim elektronischen 
Datenaustausch Volkswagen/Audi EDI Data Catalogue

xxx = mandatory in VW xxx = VW-Mußfeld NNN oder -  = Feld wird z.Z. nicht gefüllt / verarbeitet
NNN or -  = Data element not used yet

NNN ou  -  = pas rempli / traité actuellement
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VDA 
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VDA 
4912

VDA 
4913
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AVIEXP

 EDIFACT 
DESADV

VDA 
4902

VDA 
4913-2

VDA 
4921

VDA 
4922

VDA 
4927

V=VDA-Code, D=General Data Disc., 
N=Data Discr. depending on mess.

V=VDA-Schlüssel, D=Datenbeschreibung, 
N=Nachrichtenbeschreibung

xxx = mandatory depending on the 
business case

xxx = Mußfeld in Abhängigkeit vom 
Sachverhalt (z.B. Gefährliche Stoffe)
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shipping costs Versandkosten n13 813

special shipment no. Sonderfahrt-Nr. 752

Stock figures (EDL) max. Lagerbestand (EDL) Max. n13 716.04

Stock figures (EDL) min. Lagerbestand (EDL) Min n13 716.03

stock status Bestandsstatus EDL V 714.20 ---- -

storage load factor Stapelfaktor 715.11 ---- 11PAC
c186d6060

- 21

sub-supplier no./number Unterlieferantennr. 711.08 DLP1.7 -

supplier address, full text Lieferantenanschrift (lang) 05. 12 17 1

supplier address, short form Lieferantenanschrift kurz 4

supplier article no. Sachnummer Lieferant 22 - 512.09 ARD1.2 12PIA - 12PIA - 28 714.04 ARD1.2 16PIA
c212d7140

11 -

supplier no. / index (plant) Lieferanten-Nr. / Index (Werk) D/N 9 (6) 05.1 511.04 SDT1.1 2NAD 551.04 2NAD 811 911 821 6 712.04 CDT1.7 2LOC(3)
c517d3225

12 712.04 754 2 722

supplier no. EDL Lieferanten-Nr. bei EDL-Abwicklung D/N 9 (6)
7 (5)

- 713.16 ---- 713.16 754 722

supplier VAT identification Umsatzsteuer-ID Lieferant 20 -

suppliers number Lieferanten-Nr V/N 7 (5) 9 711.04 CDT1.1 2NAD(3)
c082d3039

711.03 751 721

tax identification no. Steuer-Registriernr. -

terms of payment Zahlungsart 919 829

text 1 Text 1, nachrichtenbezogen  40 60. FTX1.1 FTX FTX - 40 716.03 FTX1.1 16FTX
c108d4440

- 725

text 1, related to article Text 1, artikelbezogen  40 518.03 ARD5.1 12FTX 
C108D4440

557.03 12FTX

text 2 u 3 Text 2 u 3, nachrichtenbezogen  40 61. FTX1.n FTX FTX - 716.04 FTX2/3 16FTX
c108d4440

- 725

text 2 u 3, related to article Text 2 u 3, artikelbezogen  40 518.04 ARD5.1 12FTX
c108d4440

557.04 12FTX

total discount Skonto-Betrag n13 912 824

total discount on despatch advice amount Skonto-Betrag Summe LS n13 - 823

total discount on self billing amount Skonto-Betrag Summe Gutschr. n13 - 822

total discrepancy Gesamt-Differenzbetrag -

total gross weight kg Summe Bruttogewicht kg 28
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Usage of dataelements in electronic 
data interchange

Datenverwendung beim elektronischen 
Datenaustausch Volkswagen/Audi EDI Data Catalogue

xxx = mandatory in VW xxx = VW-Mußfeld NNN oder -  = Feld wird z.Z. nicht gefüllt / verarbeitet
NNN or -  = Data element not used yet

NNN ou  -  = pas rempli / traité actuellement
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VDA 
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 Odette 
AVIEXP

 EDIFACT 
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VDA 
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VDA 
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VDA 
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VDA 
4927

V=VDA-Code, D=General Data Disc., 
N=Data Discr. depending on mess.

V=VDA-Schlüssel, D=Datenbeschreibung, 
N=Nachrichtenbeschreibung

xxx = mandatory depending on the 
business case

xxx = Mußfeld in Abhängigkeit vom 
Sachverhalt (z.B. Gefährliche Stoffe)
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total payment 1 (2) Summe Entgelt 1 (2) n13 819

total payment amount Zahlungsendwert (Gesamt) n13 919 829

total tare weight kg Summe Lademittelgewicht kg 27

total value of despatch advice Endwert Lieferschein 13 823

total value of self billing invoice Endwert Gutschriftsanzeige n13 822

total value shipped quantity Gesamtpreis Liefermenge n13 814 824

transaction account date Vorgangs-Buchungsdatum 724

transaction type identifier Vorgangsdaten-Kennzeichen 1 723

transction code / reason for transaction Vorgangsschl./ Übertragungszweck V n2, 1 824 713.09 ---- 713.09 721

transmission date / print date Übertragungsdatum / Druckdatum V n6 511.07 UNB UNB
s004d0019

551.07 UNB
s004d0019

811 911 821 3 711.07 UNB4.1 UNB
s004d0019

711.07 751 721

transmission number new Übertragungs-Nr. neu V/N n5 511.06 UNB
d0020

UNB
d0020

551.06 UNB
d0020

811 911 821 711.06 UNB5 UNB
d0020

711.06 751 721

transmission number old Übertragungs-Nr. alt V/N n5 511.05 551.05 811 911 821 711.05 ---- 711.05 751 721

transmission time / print time Übertragungsuhrzeit / Druckzeit 4

transport insurance notice (application) Transportversicherungsauftrag

transport partner code Gebietssped. Lief. Nr 6 16 712.13 DTR3.1 2NAD(1)
c082d3039

-

transport partner name Spediteursname 16 712.13 DTR3.2 2NAD(1)
c082d3039

-

transport unit code Transportmittel-Schl. V 712.14 DET1 6TDT
c220d8067

- 752

transport unit date Transportmittel-Aufenthalt Datum V 753

transport unit device number Transportmittel-Nr. N 712.15 DTR1 6TDT
c222d8213

- 752 38

transport unit location Transportmittel-Aufenthalt Ort V 753

transport unit time (duration) Transportmittel-Aufenthalt Zeit V 753

truck code LKW-Code 39

type of truck code LKW-Art Schlüssel 712.21 ---- -

unique shipment identification no. Sendungs-Ladungs-Bezugsnr. V/D/N 8 2 712.03 DTR2.2 BGM
c106d1004

712.03 754 8

unit price Einzelpreis n13 814 824
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Usage of dataelements in electronic 
data interchange

Datenverwendung beim elektronischen 
Datenaustausch Volkswagen/Audi EDI Data Catalogue

xxx = mandatory in VW xxx = VW-Mußfeld NNN oder -  = Feld wird z.Z. nicht gefüllt / verarbeitet
NNN or -  = Data element not used yet

NNN ou  -  = pas rempli / traité actuellement
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V=VDA-Code, D=General Data Disc., 
N=Data Discr. depending on mess.

V=VDA-Schlüssel, D=Datenbeschreibung, 
N=Nachrichtenbeschreibung

xxx = mandatory depending on the 
business case

xxx = Mußfeld in Abhängigkeit vom 
Sachverhalt (z.B. Gefährliche Stoffe)
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unit price basis Preiseinheit 2 814 824

unit price variation Einzelpreis-Differenz - -

unit price, new Einzelpreis-Neu -

usage code Verwendungsschl. Serie, ET,... V 1 61. 512.17 SAD3 12IMD
d7081

552.11 12IMD 23 714.15 ---- 16IMD
c272d77081

2.4 -

value code Vorzeichenschlüssel 1 912 div. 724

value transport insurance Transportversicherung, Höhe 33

various reference data Bezugsdaten div. N div. 724

VAT amount Umsatzsteuer-Betrag n13 812 824

VAT preference Umsatzsteuer Präferenz -

VAT tariff 1 (2) Umsatzsteuer-Satz 1 (2) D n3 819

VAT tariff in % Umsatzsteuer-Satz n3 812 824 714.10 DAI2 -

VAT total amount 1 (2) Umsatzsteuerbetrag Gesamt 1 (2) D n13 819 829

VAT total on despatch advice amount Umsatzsteuer-Betrag Summe LS n13 - 823

VAT total on self billing invoice amount Umsatzsteuer-Betrag Su Gutschr n13 - 822

Verfall- / Herstelldatum 716.3 16DTM
d2380
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